	CONTRACT 

1. CONTRACTING PARTIES

1.1. Seller

.............................................
.............................................
.............................................

.............................................

.............................................

.............................................

(hereinafter only „Seller“)
1.2. Buyer

BERHET s.r.o.

Poštárka 3452/139

08501 Bardejov

Slovenská republika

IČO: 50780671

DIČ: 2120484531

IČ DPH: SK2120484531

Represented by: Ing. Miloš Harčarík a

Ing. Jozef Havír
(hereinafter referred to as „Buyer“)

1.3. The contracting parties conclude according to § 409 et seq. Of the Commercial Code, this purchase contract (hereinafter referred to as the „Contract“):
2. SUBJECT OF THE CONTRACT

2.1. For the purposes of this Agreement, the term „Purchase Item“ means the supply of equipment according to Annexes No. 1 and 2.

2.2. The subject of this Agreement is

2.2.1. the Seller‘s obligation to transfer to the Buyer the ownership right to the Object of purchase defined in point 2.1. Contracts, a
2.2.2. the Buyer‘s obligation to take over the transferred Object of purchase and pay the purchase price.

2.3. The Seller transfers the Purchase Object to the exclusive ownership of the Buyer in its entirety.

3. DELIVERY OF THE OBJECT OF PURCHASE
3.1. 3.1. Since the Buyer is interested in financing the Subject of Purchase from the budgets of the European Union, the Contracting Parties have agreed that the date of commencement of delivery of the Subject of Purchase will be determined by the Buyer by a unilateral written order addressed to the Seller, which the Buyer will send within 60 days after his request for a financial contribution from the budgets of the European Union for the financing of the Subject of Purchase is approved, the Contract on NFP will enter into force, and all expenses as well as the process of public procurement of the Subject of Purchase will be approved in the process of financial control by the aid provider, or by UVO.
3.2. The Seller will deliver the Purchase Item to the Buyer within 8 months from the delivery of the Buyer‘s unilateral written order to the Seller. The contracting parties have agreed that the buyer has the right to order the delivery of the subject of purchase individually in parts according to the items listed in the annexes to the contract;

3.3. The buyer has 60 days to review the delivered purchase item and documentation before signing the transfer protocol.
3.4. The buyer is not obliged to take over the object of purchase or part of it (hereinafter referred to as „the delivery“) if the delivery is not properly completed, especially if at the time when the delivery and/or part of 
 tis to be handed over and taken over, the delivery or part of it shows defects or unfinished business.

3.5. A defect is also understood to be a deviation in the quality, scope or delivery parameters set by this Agreement, generally binding legal regulations or technical standards.

3.6. Backlog also includes unfinished work against the technical specification, especially unfinished installation or settings. For the purpose of claiming warranty claims, incomplete products are considered defects in the delivered item of purchase.

3.7. The buyer has the right to withdraw from the contract before sending the order (point 3.1. of the contract) even without giving a reason, especially if his request for a non-refundable financial contribution from European Union funds for the subject of purchase will be rejected, or the expenses will not be approved in the process of financial control or public procurement control .

4. PRICE

4.1. The purchase price for the Subject of purchase was agreed upon by the Contracting Parties

Price without VAT:
VAT:
Price with VAT:
The prices of individual items of the subject of the contract are specified in Appendix no. 2.

4.2. Each part of the purchase price is payable as follows:

4.2.1. 40% within 30 days after sending the written order of the Subject of purchase, for which the purchase price is paid.

4.2.2. 60% before delivery of the part of the Subject of purchase for which the purchase price is paid
5. WARRANTY AND CONTRACTUAL PENALTIES

5.1. The seller provides a warranty for the subject of purchase. The seller is responsible for the fact that the subject of purchase will have the properties agreed in this contract during the entire warranty period and will comply with the requirements of technical standards and generally binding legal regulations. The Seller is responsible for defects that the Purchase Object has at the time of its handover to the Buyer, and for defects that occurred during the warranty period.

5.2. The warranty period starts from the day following delivery and acceptance of the Purchase Item. The warranty period ends with the expiration of 24 months from the delivery of the Purchase Item.

5.3. The Seller undertakes to start removing any defects in the delivery within 24 hours of the delivery of the notification of the defect by the Buyer. The Seller undertakes to remove the defect in the shortest technically possible time, but always no later than 3 days from the delivery of the notification of the defect to the Buyer, unless otherwise agreed with the Buyer. In the case of delivery defects listed in the protocol on delivery and acceptance of the delivery, the delivery note the signing of this protocol by both Contracting Parties is deemed to be a defect to the Seller.

5.4. If the Seller does not hand over the Purchase Item properly (without defects) and on time, the Seller is obliged to pay the Buyer a contractual penalty in the amount of 5% of the total purchase price including VAT, and also a contractual penalty in the amount of 0.1% of the total purchase price including VAT for each day of delay in handing over the Purchase Item properly (without defects) and on time.

5.5. If the Seller does not begin to remove the defect notified to the Buyer in time, or if the Seller does not remove the defect in time, the Seller is obliged to pay the Buyer a contractual penalty in the amount of €100 for each defect and each day of delay until the day the Seller starts to remove the defect.

5.6. The seller undertakes that, during the warranty period, the limitation of the operability of the delivered equipment due to malfunctions will not exceed 10 days in a period of one year, and at the same time will not be longer than 2 consecutive working days. In the event that the limitation of the equipment's operability exceeds the specified time, the seller is obliged to pay a contractual penalty in the amount of 0.1% of the value of the equipment whose operation is limited, for each day beyond the specified time.

5.7. The seller is obliged to pay the contractual fines on the day when the claim arises. The right to payment of a contractual fine does not affect the entitled party's right to compensation for damage caused by the breach of the obligation secured by the contractual fine, including damage exceeding the amount of the contractual fine.

5.8. The buyer is obliged to properly apply and recover the sanction according to point 5.4 and point 5.5 and point 5.6, which he is obliged to prove to the Provider of financial assistance upon request.

6. FINAL PROVISIONS

6.1. The seller acknowledges that the subject of the purchase is the subject of a request for a non-refundable financial contribution from the PRV SR 2014 - 2020. The seller therefore undertakes, in the event of the subsequent conclusion of the Agreement on the provision of a non-refundable financial contribution between the Buyer as the final recipient of aid and the support provider (hereinafter referred to as the "Contract about NFP") to suffer the performance of an inspection/audit related to the subject of purchase at any time during the validity and effectiveness of the Agreement on the provision of NFP by persons authorized to perform this inspection/audit and to provide them with all necessary cooperation. The contracting parties have agreed that the Buyer has the right to withdraw from this contract in the event that the fulfillment of this contract has not yet taken place, and the results of the administrative financial control carried out by the body providing the non-refundable financial contribution will not allow the requested non-refundable financial contribution to be used to finance the subject of the purchase according to of this contract. Persons authorized to perform the control/audit are persons who are listed as authorized persons for this activity in the regulations governing the request and provision of a non-refundable financial contribution and in the NFP Agreement.

6.2. The contracting parties agree that the authorized employees of the Agricultural Payment Agency, the Ministry of Agriculture and Rural Development of the Slovak Republic, European Union authorities and other authorized persons, in accordance with the legal regulations of the Slovak Republic and the regulations of the European Union, will carry out an inspection/audit of the documentation and a physical inspection of the contracting parties facts related to the execution of the procurement for the subject of performance according to this contract, facts related to the realization of the subject of performance according to this contract and facts related to the provision of a non-refundable financial contribution based on the Agreement on the provision of a non-refundable financial contribution concluded with the Agricultural Payment Agency. The contracting parties undertake to tolerate the inspection and to provide the necessary cooperation to these persons.

6.3. The relevant provisions of the Commercial Code apply to the relations between the contracting parties resulting from this Agreement, but not expressly regulated by it.

6.4. Changes and additions to the content of the Agreement can only be made in writing.

6.5. During the period of validity and effectiveness of the contract on performance of the contract, no changes (by additions or unilaterally) may occur to those parts of the contract on performance of the contract that were the subject of evaluation in terms of the evaluation criteria in the process of procurement of the subject of the contract.

6.6. The contract becomes valid and effective upon its signature by both contracting parties.

In the case of mandatorily published contracts, the effectiveness of the contract is linked to its publication.

Every contract or addendum concluded by a liable person, which is subject to the obligation of publication according to § 5a of Act no. 211/2000 Coll. on free access to information and on amendments to certain laws (the Freedom of Information Act), as amended, must be published in the Central Register of Contracts or on the website of the Purchaser (with regard to the category of obligated person). Following the Act no. 546/2010 Coll., supplementing Act no. 40/1964 Coll. Civil Code, as amended, if the Contractor has not published the concluded contract, or an amendment to the contract within 3 months of its signing, it is considered that such a contract or amendment did not come into existence at all. It is also not allowed to perform the contract before its effective date.

6.7. Since on financing of the subject of the purchase according to this Agreement, the Buyer requests a non-refundable financial contribution from European Union funds (hereinafter referred to as the "Request"), i.e. the Buyer is interested in making the purchase according to this Agreement from the resources obtained through the Application, the Buyer reserves the right to withdraw from this Agreement if the Application is not appropriate approved by the authority, or the contract for the provision of a financial contribution will not be signed on the basis of the submitted Application, or if the public procurement for the procurement of the subject of purchase according to this Agreement is not approved by the authority providing the non-refundable financial contribution without reservations.

6.8. The seller acknowledges that he is obliged to register in the register of public sector partners according to Act no. 315/2016 Coll. on the register of partners of the public sector, considering that on the basis of this Agreement, it receives funds from the state budget, or delivers goods/services/work to a person who receives funds from the state budget (Buyer), as the Buyer finances the subject of the contract from EU funds. The seller declares that, in connection with this Agreement, he is registered in the register of public sector partners pursuant to Act no. 315/2016 Coll. on the register of public sector partners, and undertakes to be registered in the said register at least for the duration of the contract. The duration of the contract is understood as the period during which the public sector partner receives funds or acquires property, rights to property or other property rights.

In case of violation of this obligation, the Seller is obliged to pay the Buyer a contractual penalty in the amount of the entire damage that the Buyer will have to bear in connection with the violation of the obligation to register the Seller in the aforementioned register (especially sanctions, fines, the obligation to return the contribution, etc.). The contractual fine does not affect the Buyer's right to demand full compensation from the Seller, including damages exceeding the amount of the contractual fine.

6.9. The contracting parties declare that they have properly read the Agreement, understand its content and sign it as a sign of agreement.

6.10. The contract is drawn up in three counterparts, one for each Contracting Party and one for the provider of financial assistance.

6.11. An integral part of this Purchase Agreement are:

Attachment No. 1 – Detailed technical description and data declaring the technical parameters of the delivered subject of the order
Attachment No. 2 – The price of the delivered object of the order
Attachment No. 3 – Data on subcontractors

	KÚPNA ZMLUVA

1. ZMLUVNÉ STRANY

1.1. Predávajúci
.............................................

.............................................
.............................................
.............................................
.............................................

.............................................

(ďalej iba ako „Predávajúci“)

1.2. Kupujúci
BERHET s.r.o. 

Poštárka 3452/139 

08501 Bardejov 

Slovenská republika  

IČO: 50780671 

DIČ: 2120484531 

IČ DPH: SK2120484531

Zastúpený: Ing. Miloš Harčarík a

Ing. Jozef Havír


(ďalej len ako „Kupujúci“)

1.3. Zmluvné strany uzatvárajú podľa § 409 a nasl. Obchodného zákonníka túto kúpnu zmluvu (ďalej len "Zmluva"):
2. PREDMET ZMLUVY

2.1. Pod pojmom „Predmet kúpy“ sa pre účely tejto Zmluvy rozumie dodávka zariadení podľa Prílohy č.1 a 2.
2.2. Predmetom tejto Zmluvy je 
2.2.1. záväzok Predávajúceho odplatne previesť na Kupujúceho vlastnícke právo k Predmetu kúpy definovanom v bode 2.1. Zmluvy, a 
2.2.2. záväzok Kupujúceho prevádzaný Predmet kúpy prevziať a zaplatiť kúpnu cenu. 
2.3. Predávajúci prevádza Predmet kúpy do  výlučného vlastníctva Kupujúceho vcelku.
3. DODANIE PREDMETU KÚPY
3.1. Keďže Kupujúci má záujem financovať Predmetu kúpy aj z rozpočtov Európskej únie, sa Zmluvné strany dohodli, že termín začatia dodávky Predmetu kúpy určí Kupujúci jednostrannou písomnou objednávkou adresovanou Predávajúcemu, ktorú Kupujúci odošle do 60 dní po tom, ako bude jeho žiadosť o finančný príspevok  z rozpočtov Európskej únie na financovanie Predmetu kúpy schválená, Zmluva o NFP nadobudne účinnosť, a všetky výdavky ako aj proces verejného obstarávania Predmetu kúpy budú schválené v procese finančnej kontroly zo strany poskytovateľa pomoci, prípadne zo strany UVO. 
3.2. Predávajúci dodá Predmet kúpy Kupujúcemu v lehote do 8 mesiacov od doručenia jednostrannej písomnej objednávky Kupujúceho Predávajúcemu. Zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci má právo objednať dodávku Predmetu kúpy aj jednotlivo po častiach podľa položiek uvedených prílohách Zmluvy;

3.3. Kupujúci má lehotu 60 dní na prezretie dodaného predmetu kúpy a  dokumentácie pred podpisom odovzdávajúceho protokolu.
3.4. Kupujúci nie je povinný prevziať predmet kúpy alebo jeho časť (ďalej len "dodávka"), ak nie je dodávka riadne ukončená, najmä ak v čase, kedy má dôjsť k odovzdaniu a prevzatiu dodávky a alebo jej časti, vykazuje dodávka alebo jej časť vady alebo nedorobky. 

3.5. Vadou sa rozumie aj odchýlka v kvalite, rozsahu alebo parametroch dodávky stanovených touto Zmluvou, všeobecne záväznými právnymi predpismi alebo technickými normami. 

3.6. Nedorobkom sa rozumie aj nedokončená práca oproti technickej špecifikácii, najmä nedokončená inštalácia alebo nastavenia. Na účely uplatňovania nárokov zo záruky sa nedorobky považujú za vady dodaného predmetu kúpy.

3.7. Kupujúci má právo odstúpiť od Zmluvy pred odoslaním objednávky (bod 3.1. Zmluvy) aj bez udania dôvodu, najmä ak bude jeho žiadosť o nenávratný finančný príspevok z fondov Európskej únie na Predmet kúpy zamietnutá, alebo výdavky nebudú schválené v procese finančnej kontroly či kontroly verejného obstarávania. 
4. CENA 

4.1. Kúpna cena za Predmet kúpy bola Zmluvnými stranami dohodnutá spolu vo výške 
Cena bez DPH:

DPH:

Cena s DPH:
Ceny jednotlivých položiek Predmetu zmluvy sú určené v Prílohe č. 2.
4.2. Každá časť kúpnej ceny je splatná nasledovne:
4.2.1. 40% do 30 dní po odoslaní písomnej objednávky Predmetu kúpy, za ktorú sa kúpna cena platí. 
4.2.2. 60% pred dodaním časti Predmetu kúpy, za ktorú sa kúpna cena platí
5. ZÁRUKA A ZMLUVNÉ POKUTY

5.1. Predávajúci poskytuje na Predmet kúpy záruku. Predávajúci  zodpovedá za to, že Predmet kúpy bude mať počas celej záručnej doby vlastnosti dohodnuté touto Zmluvou a bude vyhovovať požiadavkám technických noriem a všeobecne záväzných právnych predpisov. Predávajúci zodpovedá za vady, ktoré má Predmet kúpy v čase jeho odovzdania Kupujúcemu, a za vady, ktoré vznikli počas záručnej doby. 

5.2. Záručná doba začína plynúť odo dňa nasledujúceho po odovzdaní a prevzatí Predmetu kúpy. Záručná doba sa končí uplynutím 24 mesiacov plynúcich od odovzdania Predmetu kúpy. 

5.3. Predávajúci sa zaväzuje začať s odstraňovaním prípadných vád dodávky do 24 hodín od doručenia oznámenia vady Kupujúcim. Predávajúci sa zaväzuje odstrániť vadu v čo najkratšom technicky možnom čase, vždy však najneskôr do 3 dní od doručenia oznámenia vady Kupujúcim, pokiaľ sa nedohodol s Kupujúcim inak. Pri vadách dodávky uvedených v protokole o odovzdaní a prevzatí dodávky sa za doručenie oznámenia vady Predávajúcemu považuje podpísanie tohto protokolu oboma Zmluvnými stranami. 

5.4. Ak Predávajúci neodovzdá Predmet kúpy riadne (bez vád) a včas, je Predávajúci povinný zaplatiť Kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 5% z celkovej kúpnej ceny vrátane DPH, a tiež zmluvnú pokutu vo výške 0,1% z celkovej kúpnej ceny vrátane DPH za každý začatý deň omeškania s odovzdaním Predmetu kúpy riadne (bez vád) a včas. 

5.5. Ak Predávajúci nezačne odstraňovať Kupujúcim oznámenú vadu včas, alebo ak Predávajúci neodstráni vadu včas, je Predávajúci povinný Kupujúcemu zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške 100,- € za každú vadu a každý začatý deň omeškania až do dňa, kedy Predávajúci pristúpi k odstraňovaniu vady. 
5.6. Predávajúci sa zaväzuje, že počas plynutia záručnej doby obmedzenie prevádzkyschopnosti dodaných zariadení z dôvodu porúch nepresiahne 10 dní za obdobie jedného roka a zároveň nebude dlhšie ako 2 po sebe nasledujúce pracovné dni. V prípade, že obmedzenie prevádzkyschopnosti zariadenia presiahne uvedené doby, je predávajúci povinný uhradiť zmluvnú pokutu vo výške 0,1% z hodnoty zariadenia, ktorého prevádzka je obmedzená, za každý deň nad uvedenú dobu.
5.7. Predávajúci je povinný zmluvné pokuty zaplatiť v deň, kedy na ne vznikne nárok. Nárokom na zaplatenie zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok oprávnenej strany na náhradu škody spôsobenej porušením povinnosti zabezpečenej zmluvnou pokutou, a to ani škody presahujúcej výšku zmluvnej pokuty. 

5.8. Kupujúci je povinný sankciu podľa bodu 5.4 a bodu 5.5 a bodu 5.6 riadne uplatniť a vymáhať, čo je na požiadanie povinný preukázať Poskytovateľovi finančnej pomoci.

6. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

6.1. Predávajúci berie na vedomie, že predmet kúpy je predmetom žiadosti o nenávratný finančný príspevok z PRV SR 2014 - 2022. Predávajúci sa preto zaväzuje v prípade následného uzavretia Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku medzi Kupujúcim ako konečným prijímateľom pomoci a poskytovateľom podpory (ďalej len "Zmluva o NFP") strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho s predmetom kúpy kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP oprávnenými osobami na výkon tejto kontroly/auditu a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť. Zmluvné strany sa dohodli, že Kupujúci má právo odstúpiť od tejto zmluvy v prípade, kedy ešte nedošlo k plneniu z tejto zmluvy, a výsledky administratívnej finančnej kontroly, ktoré vykoná orgán poskytujúci nenávratný finančný príspevok, neumožnia použiť žiadaný nenávratný finančný príspevok na financovanie predmetu kúpy podľa tejto zmluvy. Oprávnenými osobami na výkon kontroly/auditu sú osoby, ktoré sú ako oprávnené osoby na túto činnosť uvedené v predpisoch upravujúcich žiadanie a poskytovanie nenávratného finančného príspevku a v Zmluve o NFP.

6.2. Zmluvné strany súhlasia, aby oprávnení zamestnanci Pôdohospodárskej platobnej agentúry, Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky, orgánov Európskej únie a ďalšie oprávnené osoby,  v súlade s právnymi predpismi Slovenskej republiky a predpismi Európskej únie, vykonali voči zmluvným stranám kontrolu/audit dokumentácie a vecnú kontrolu skutočností súvisiacich s vykonaním obstarávania na predmet plnenia podľa tejto zmluvy, skutočností súvisiacich s realizáciou predmetu plnenia podľa tejto zmluvy a skutočností súvisiacich s poskytnutím nenávratného finančného príspevku na základe Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku uzavretej s Pôdohospodárskou platobnou agentúrou. Zmluvné strany sa zaväzujú kontrolu strpieť a poskytnúť týmto osobám nevyhnutnú súčinnosť.

6.3. Na vzťahy medzi zmluvnými stranami vyplývajúce z tejto Zmluvy, ale ňou výslovne neupravené sa vzťahujú príslušné ustanovenia obchodného zákonníka. 

6.4. Zmeny a doplnky obsahu Zmluvy možno uskutočniť len písomne. 

6.5. Počas doby platnosti a účinnosti Zmluvy o plnení zákazky nemôže dôjsť k žiadnej zmene (dodatkom alebo jednostranne) tých častí Zmluvy o plnení zákazky, ktoré boli predmetom hodnotenia v zmysle Hodnotiacich kritérií v procese obstarávania predmetu Zmluvy. 

6.6. Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť jej podpisom oboma zmluvnými stranami. 

Pri povinne zverejňovaných zmluvách je účinnosť zmluvy naviazaná na jej zverejnenie. 

Každá zmluva alebo dodatok uzavretý povinnou osobou, ktorý podlieha povinnosti zverejnenia podľa § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácii) v znení neskorších predpisov, musí byť zverejnená v Centrálnom registri zmlúv, alebo na webovom sídle Obstarávateľa (s ohľadom na kategóriu povinnej osoby). V nadväznosti na zákon č. 546/2010 Z. z., ktorým sa dopĺňa zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov, ak Obstarávateľ nezverejnil uzavretú zmluvu, resp. dodatok k zmluve v lehote do 3 mesiacov od jej podpísania, má sa za to, že takáto zmluva alebo dodatok vôbec nevznikla. Rovnako nie je dovolené plnenie zmluvy ešte pred dátumom jej účinnosti.

6.7. Keďže na financovanie predmetu kúpy podľa tejto Zmluvy žiada Kupujúci nenávratný finančný príspevok z fondov Európskej únie (ďalej len „Žiadosť“), teda Kupujúci má záujem realizovať kúpu podľa tejto Zmluvy zo zdrojov získaných Žiadosťou, vyhradzuje si Kupujúci právo odstúpiť od tejto Zmluvy, ak Žiadosť nebude príslušným orgánom schválená, alebo nedôjde k podpisu zmluvy o poskytnutí finančného príspevku na základe podanej Žiadosti, alebo ak nebude zo strany orgánu poskytujúceho nenávratný finančný príspevok schválené verejné obstarávanie pre obstaranie predmetu kúpy podľa tejto Zmluvy bez výhrad. 

6.8. Predávajúci berie na vedomie, že je povinný sa registrovať v registri partnerov verejného sektora podľa zákona č. 315/2016 Z.z. o registri partnerov verejného sektora, a to vzhľadom na to, že na základe tejto Zmluvy prijíma prostriedky zo štátneho rozpočtu, resp. dodáva tovary/služby/práce osobe, ktorá  prijíma finančné prostriedky zo štátneho rozpočtu (Kupujúci), keďže Kupujúci financuje predmet zmluvy z fondov EU. Predávajúci prehlasuje, že je v súvislosti s touto Zmluvou registrovaný v registri partnerov verejného sektora podľa zákona č. 315/2016 Z.z. o registri partnerov verejného sektora, a zaväzuje sa byť registrovaný v uvedenom registri aspoň po dobu trvania zmluvy. Trvanie zmluvy sa rozumie doba, počas ktorej partner verejného sektora prijíma finančné prostriedky alebo nadobúda majetok, práva k majetku alebo iné majetkové práva.

V prípade porušenia tejto povinnosti je Predávajúci povinný zaplatiť Kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške celej ujmy, ktorú Kupujúci bude musieť v súvislosti s porušením povinnosti registrácie Predávajúceho v uvedenom  registri, znášať (najmä sankcie, pokuty, povinnosť vrátiť príspevok, a pod.). Zmluvnou pokutou nie je dotknuté právo Kupujúceho domáhať sa voči Predávajúcemu  náhrady škody v celom rozsahu, a to aj škody presahujúcej výšku zmluvnej pokuty.

6.9. Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluvu riadne prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu ju podpisujú. 

6.10. Zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch, po jednom pre každú Zmluvnú stranu a jeden pre poskytovateľa finančnej pomoci.

6.11. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Kúpnej zmluvy sú:

Príloha č.1 – Technická špecifikácia predmetu zmluvy 

Príloha č.2 – Rozpočet cenovej ponuky 

Príloha č.3 – Údaje o subdodávateľoch



Za Predávajúceho / Seller:


Za Kupujúceho / Buyer:
...................................................


...................................................
In / place: ..........................................., dňa / date: ..........................................
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